ZMLUVA O PODPORE ODBORNEHO
PODUJATIA

C. 02024

uzatvorend podla § 269 ods. 2 zédkona ¢&. 513/1991 Zb.
Obchodny zékonnik v zneni neskorsich predpisov medzi
(dalej ako ,,Zmluva“):

Obchodné meno:
Sidlo:

Registracia:

ICO:

DIC:

IC DPH:
Zastiipena
splnomocnencom:

(d’alej len “Medison™)
a

Obchodné meno:

Sidlo:

Registracia:

1CO:

DIC:

V mene ktorej kona:
Kontaktna osoba:
Bankové spojenie:

IBAN:

SWIFT (BIC):

Medison Pharma s.r.o.
Suché Myto 1, 811 03
Bratislava, Slovenska republika

Obchodny register Mestského
sudu Bratislava III, oddiel Sro,
vlozka ¢&. 137249/B

523 45 009
2121014577
SK2121014577

Katarina Tulinska
Country Manager

Nérodny ustav detskej
tuberkuldzy a respiraénych
chordb, n.0.Dolny Smokovec

Dolny Smokovec 16070, 059
81 Vysoké Tatry

Okresny trad PreSov,
registraéné ¢islo 80/2004

37886479

2021819327
Ing.Miroslava Mistunova,
PhD., MPH
Ing.Miroslava Mi§tunova,
PhD., MPH

VUB banka
SK7302000000000028832562

SUBASKBX

(d’alej len “Organizator™)

(Organizator a Medison d’alej spolu len ako “Zmluvné

strany”)

AGREEMENT ON SPONSORSHIP OF THE
PROFESSIONAL EVENT
No. 0/2024

concluded under Section 269 par. 2 of the Act 513/1991
Coll. the Commercial Code, as later amended, by and
between (hereinafter referred to as the ,,Agreement*):

Business name: Medison Pharma s.r.o.
Registered office: Suché Myto 1, 811 03
Bratislava, Slovak republic

Registration: Commercial Register held with
the City Court of Bratislava III,
Section Sro, File No. 137249/B

Id. No.: 523 45 009

Tax Reg. No.: 2121014577

VAT ID SK2121014577

Represented by

appointed proxy: Katarina Tulinska
Country Manager

(hereinafter referred to as the “Medison”)

and

Business name: National Institute of Paediatric
Tuberculosis and Respiratory
Diseases, Dolny Smokovec

Registered office: Dolny Smokovec 16070, 059 81
Vysoké Tatry

Registration: District office Presov,
registration number 80/2004

Id. No.: 37886479

Tax Reg. No.: 2021819327

Represented by: Ing.Miroslava Mistunové, PhD.,
MPH

Contact person: Ing.Miroslava Mistunova, PhD.,
MPH

Bank details: VUBbank

IBAN: SK7302000000000028832562

SWIFT (BIC): SUBASKBX

(hereinafter referred to as the “Organiser”)

(The Organiser and Medison hereinafter jointly referred
to as the “Parties™)
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1.1

1.2

2.1,

2.2,

2.3.

3.1.

I. Uvodné ustanovenia

Medison je farmaceutickou spolo¢nostou
podnikajicou na tzemi Slovenskej republiky;

Organizator  je  Neziskovd  organizacia
poskytujiica vieobecne prospesné sluzby (v
zmysle zékona ¢. 213/1997 Zb.), ktora organizuje
odborné podujatie, ktoré je urCené vyhradne na
odborny, vedecky alebo vzdelavaci ucel a je
uréené vyhradne pre zdravotnickych pracovnikov.

II. Predmet zmluvy

Organizator je organizatorom podujatia s ndzvom
w»Pracovny seminar 2024, ktoré sa bude konat’
v hoteli Slovan, Tatranskd Lomnica, dha 12.-
13.4.2024 ako konferencia (d’alej len
»Podujatie®).

Medison poskytne Organizatorovi za poskytnuté
plnenia/sluzby pocas organizacie podujatia
jednorazové finanéné prostriedky vo vyske 1000
EUR bez DPH, ak je Organizator platitetfom DPH
(d’alej len ,,Finanéné prostriedky*).

Organizitor sa zavdzuje poskytnat’ spolo¢nosti
Medison v rdmci Odborného podujatia:

i Prendjom vystavnej plochy
ii. 1 vytlacok finélneho programu
iii. Odborné prednéaska v programe

podujatia
2.4.0Organizator sa zavdzuje pouZit'  finanéné

prostriedky, najmé na:
a) organizaéné a technické zabezpecenie
Odborného  podujatia, najmid prendjom

priestorov a audio/video zariadeni (zvukové,
pocitacové a premietacie zariadenia atd’.), a

b) zabezpelenie pripravy odbormych prednasok
pre  Odborné  podujatie zo  strany
prednasajtcich.

IIL. Prava a povinnosti zmluvnych stran

Organizitor je povinny a zavizuje sa zabezpedit,
aby Odborné podujatie spliialo vietky nasledovné
nélezitosti a podmienky:

a) Odborné podujatic musi splhat vietky
poziadavky, podmienky a  nalezitosti
stanovené zékonom €. 362/2011 Z. z. o liekoch
a zdravotnickych poméckach a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov, v zneni
neskorSich predpisov (d’alej len ,,Zikon o
liekoch®) pre organizovanie a konanie
odbornych podujati a pre Gast’ zdravotnickych
pracovnikov na odbomych podujatiach
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1.1

1.2

2.1

2.2

2.3

2.4.

3.1.

I. Preamble

Medison is a pharmaceutical company operating in
the territory of the Slovak Republic.

The Organizer is a Non-profit organization
providing services of general interest (pursuant to
Act No. 213/1997 Coll.) that organizes a
professional event, which is intended exclusively
for professional, scientific, or educational purposes
and is intended exclusively for healthcare
professionals.

IL. Subject of the matter

The Organizer is the organizer of an event called
“Work seminar 2024 “, to be held in Hotel Slovan,
Tatranskad Lomnica, in 12.-13.4.2024 as conference
(hereinafter referred to as " Event").

Medison shall provide the Organizer with a single
funds in the amount of 1000 EUR without VAT for
the provided services/services to support the
organization of the Event, if Organizer is paying
VAT (hereinafter referred to as "Funds").

The Organizer undertakes to provide Medison
within the Professional Event:

i.  Exhibition place
ii. 1 print program
iii. 1 Presentation in program

The Organizer undertakes to use the Funds in
particular for:
(a) conducting of the organizational and
technical support of the Professional Event, in
particular rental of premises and audio/video
equipment (sound, computer, and projection
equipment, etc.);and

(b) ensuring that the scientific lectures for the
Professional Event have been prepared by the
speakers.

III. Rights and obligations of the Parties

The Organizer is obliged and undertakes to ensure
that the Professional Event meets all the following
requirements and conditions:

a) The Professional Event must meet all
requirements, conditions and requisites
stipulated by Act No. 362/2011 Coll. on
Medicines and Medical Devices and on
Amendments to Certain Acts, as amended
(hereinafter referred to as the “Medicines Act™)
for the organization and holding of Professional
events and for the participation of healthcare
professionals in professional Events funded,



b)

d

financovanych, sponzorovanych alebo inak
priamo alebo nepriamo finanéne alebo
materidlne podporovanych farmaceutickou
spolo¢nost'ou, a poziadavky podla zédkona ¢.
147/2001 Z. z. o reklame a 0 zmene a doplneni
niektorych zdkonov, v zneni neskorSich
predpisov (d’alej len ,,Zakon o reklame*);

Odborné podujatie musi byt akreditované v
ramci ststavného vzdeldvania zdravotnickych
pracovnikov v zmysle § 42 zakona ¢. 578/2004
Z. z. o poskytovateloch zdravotnej
starostlivosti, zdravotnickych pracovnikoch,
stavovskych organizédciach v zdravotnictve a o
zmene a doplneni niektorych zdkonov, v zneni
neskorsich predpisov;

Odborné podujatie musi byt uréené vyluéne
len pre zdravotnickych pracovnikov a
zamerané vyluéne na vedecké, odborné alebo
vzdelavacie ucely, a pohostinnost’ musi byt
vzdy len podruznou vo vztahu k hlavnému
ucelu Odborného podujatia. Z programu
Odborného podujatia, jeho rozvrhu a Struktiry
musi byt jasné, ze podujatic ma skutocny
vedecky ucel,;

Odborné podujatie musi mat na dobre
viditelnom  mieste  umiestnené  meno
spoloénosti Medison ako sponzorujucej alebo
financujucej spoloénosti; nesmie vSak byt
umiestnené v  samotnej prednaSkovej
miestnosti/prednd§kovom  okne v pripade
webindra, priCom toto pravidlo sa nevztahuje
na pripad, ak je meno alebo logo spolo¢nosti
Medison uvedené v prezentdcii jednotlivych
prednasajucich na Odbornom podujati vylucne
formou referencie/informacie, Ze vznik
prisludnej prezentacie podporila spolo¢nost
Medison;

Sudastou Odborného podujatia mézu byt v
primeranej miere sprievodné aktivity (najméi
vo forme vystavnych stankov), ktorych ¢asovy
rozsah neprekroéi 20 % z celkového Casového
rozsahu Odborného podujatia a ktoré nesmu
byt v rozpore so zdkonom o reklame; do
celkového ¢&asového rozsahu Odborného
podujatia sa nezapo&itava &as potrebny na
cestovanie a nocl'ah;

Ak tladena alebo elektronicka forma programu
Odborného podujatia, alebo abstrakt alebo iny
pisomny vystup z Odborného podujatia
obsahuje reklamu liekov; takato reklama lieku
musi byt riadne oznadend ako reklama a musi
byt zretelne odlisitelnd od ostatného obsahu
programu Odborného podujatia alebo od
obsahu abstraktu iného pisomného vystupu z
Odborného podujatia, a akékolvek jej
rozsirovania alebo spristuptiovanie je dovolené
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b)

d)

€)

g

sponsored or otherwise directly or indirectly
financially or materially supported by a
pharmaceutical company, and the requirements
under Act no. 147/2001 Coll. on Advertising
and on Amendments to Certain Acts, as
amended (hereinafter referred to as the “Act on
Advertising”);

The Professional Event must be accredited
within the framework of continuous education
of health care workers in accordance with
Section 42 of Act No. 578/2004 Coll. on health
care providers, health care workers,
professional organizations in health care and on
the amendment of certain laws, as amended;

The Professional Event must be intended
exclusively for healthcare professionals and is
aimed exclusively at scientific, professional or
educational purposes, and hospitality must
always be only incidental to the main purpose
of the Professional Event. It must be clear from
the program of the Professional Event, its
schedule and structure that the event has a real
scientific purpose;

The Professional Event must bear the name of
Medison as the sponsoring or financing
company in a clearly visible place; however, it
may not be located in the lecture room itself/the
lecture window in case of webinar, and this rule
does not apply if the Medison name or logo
appears in the presentation of individual
speakers at the Professional Event solely in the
form of reference/ information that Medison
supported the presentation;

The Professional Event may include, to an
appropriate extent, accompanying activities
(especially in the form of exhibition stands), the
time range of which does not exceed 20% of the
total time range of the Professional Event and
which must not be in conflict with the Act on
Advertising; the time required for travel and
overnight stays shall not be included in the total
time range of the Professional Event;

If the printed or electronic form of the program
of the Professional Event, or the abstract or
other written output of the Professional Event
contains advertising of medicines; such
advertising of the medicinal product must be
properly marked as advertising and must be
clearly distinguishable from other content of the
Professional Event program or from the content
of an abstract of another written output of the
Professional Event, and any distribution or
making available is permitted only to those
authorized to prescribe and authorized;

The program of the Professional Event shall not
contain any leisure or sports activities and the
working part of the Professional Event may not



g

h)

k)

k)

iba vo&i osobdm oprdvnenym predpisovat
licky a osobdm opravnenym vydavat’ lieky;

Program Odborného podujatia nesmie
obsahovat Ziadne oddychové ani Sportové
aktivity a pracovnd gast Odborného podujatia
nesmie byt prerufend oddychovymi a
Sportovymi aktivitami pocas diia;

V oficialnom programe Odborného podujatia
musi byt striktne odlisené, ¢o tvori odborny
alebo pracovny program podujatia, ktory by
mal byt pre ucastnikov povinny. Vol'no¢asové
aktivity (tzv. ,social events” - oddychové,
spolo&enské, kulturne, Sportové a iné aktivity)
sa mdZu organizovat, ale iba mimo oficidlneho
odborného alebo pracovného programu
Odborného podujatia. VoInodasové - aktivity
nesmu byt hradené z registraéného poplatku
ani sponzorskych prispevkov od spolo¢nosti
Medison, mdzu byt hradené len z vlastnych
prostriedkov t€astnikov Odborného podujatia
a vyska poplatku za G¢ast’ na volnocasovych
aktivitich musi rozumne zodpovedat
primeranej trhovej cene; Organizator je
povinny pisomne, riadne, tplne a pravdivo
informovat’ spolonost’ o obsahu a rozsahu
vietkych vol'nogasovych aktivitach spojenych
s Odbornym podujatim, a to dostato¢ne vopred
pred uzavretim tejto Zmluvy, minimalne aspori
jeden (1) mesiac pred konanim Odborného
podujatia, ak ma tto informéciu k dispozicii,
resp. bezodkladne po tom, ako bude mat tito
informéaciu k dispozicii, ako aj o akejkol'vek
zmene Vv tychto volno€asovych aktivitach,
bezodkladne po tom, ako k zmene dojde;

Vidy ked je to vhodné apovolené podla
platnych pravnych predpisov, pohostinnost’
poskytnutd (priamo alebo nepriamo) v
suvislosti s Odbornym podujatim musi byt
limitovana na dopravu, ubytovanie, vlastny
registrany poplatok a stravovanie, a nesmie
byt rozsirend na obdobie pred zaciatkom a po
oficidlnom skonceni Odborného podujatia;

Vsetky formy pohostinnosti poskytované
zdravotnickym pracovnikom nesmu prekro¢it
primerani mieru a musia byt striktne
obmedzené¢ na hlavny GEel Odbormého
podujatia aplatmé zékony, predpisy a
usmernenia. VSeobecnym pravidlom je
poskytovat’ iba taki pohostinnost’, pri ktorej je
mozné rozumne predpokladat, ze by si ju
ucastnik (zdravotnicky pracovnik) bol ochotny
uhradit’ sam;

Utast’ na volnogasovych aktivitaich musi byt
dobrovolnd. Volnodasové aktivity sa nesmi
Casovo prekryvat s odbornym programom
Odborného podujatia, musia mat vyhradne
podruZzny charakter vo vztahu k Odbornému
podujatiu ako celku a nesmt ucastnika
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h)

)

),

k)

be interrupted by leisure and sports activities
during the day;

The official program of the Professional Event
must be strictly distinguished, which is the
professional or work program of the event,
which should be mandatory for participants.
Leisure activities (so-called "social events" -
leisure, social, cultural, sports and other
activities) can be organized, but only outside the
official professional or work program of the
Professional Event. Leisure activities may not
be paid from the registration fee or sponsorship
contributions from Medison, may be paid only
from the own resources of the participants of the
Professional Event and the amount of the fee for
participation in leisure activities must
reasonably correspond to a reasonable market
price; The Organizer shall be obliged to inform
the company in writing, properly, completely
and truthfully about the content and scope of all
leisure activities related to the Professional
Event, well in advance of the conclusion of this
Agreement, at least one (1) month before the
Professional Event, if it has this information
available, or as soon as it becomes available, as
well as of any change in these leisure activities,
immediately after the change has taken place;

Whenever applicable and allowed under
applicable laws, hospitality provided (directly
or indirectly) in connection with the
Professional Event must be limited to transport,
accommodation, own registration fee and
meals, and shall not be extended to the period
before and after the official end of the
Professional Event;

All forms of hospitality offered to healthcare
professionals must not exceed a reasonable
degree and must be strictly limited to the main
purpose of the Professional Event and the
applicable laws, regulations and guidelines. The
general rule is to provide only such hospitality
for which it can be reasonably assumed that the
participant (healthcare professional) would be
willing to pay for it himself;

Participation in leisure activities must be
voluntary. Leisure activities must not overlap in
time with the professional program of the
Professional Event, must be exclusively of a
secondary nature in relation to the Professional
Event as a whole and must not motivate the
participant of the Professional Event to
participate in the Professional Event. The
professional program must be presented
separately from leisure activities in printed form
as well as electronic versions of the program
and invitations available on the website of the
Organizer or the Professional Event;



D

Odborného podujatia motivovat zG&astnit’ sa
na Odbornom podujati. Odborny program musi
byt uvadzany samostatne a oddelene od
voPnogasovych aktivit v tlatenej forme aj
elektronickej verzii programu a pozvéanky
dostupnych na webovych sidlach Organizatora
alebo Odborného podujatia.

Odborné podujatie musi byt usporiadané na
vhodnom, nie vyhlasenom alebo
extravagantnom mieste, nalezite odréZajocom
hlavny aéel Odborného podujatia. Odborné
podujatie sa musi konat’ na primeranom mieste
spifiajicom nasledovné kvalifikacné kritéria:

Miesto, kde je organizované alebo
usporadivané Odborné podujatie, ako aj jeho
vybavenie, nesmi pre viciinu ucastnikov
predstavovat’ motivaciu pre zicastnenie sa na
Odbornom podujati. To zahfiia tak
geografické vlastnosti miesta, ako aj jeho
vybavenie;

Odborné podujatic musi byt  vzdy
organizované alebo usporadiivané na mieste,
o ktorom je moZné rozumne predpokladat’, Ze
by si ho tugastnici Odborného podujatia
vybrali ako miesto konania tohto Odborného
podujatia aj v pripade, ak by vSetky naklady
spojené s ich ugast'ou na Odbornom podujati
znéSali oni sami.

Odborné  podujatie musi byt  vidy
organizované alebo usporiadané na vhodnom
mieste, ktoré samo osebe nie je vyhldsené
alebo extravagantné;

Miesto sa povazuje za vhodné na
organizovanie Odborného podujatia, ak medzi
hlavné cely jeho obvyklého vyuzitia patri aj
usporadivanie  odbornych, vzdeldvacich
alebo vedeckych podujati, alebo ak je
v§eobecne zname ako vyuzivané na uvedené
ucely a je na to aj nalezite vybavené;

Miesto sa povazuje za vyhlasené, ak je
vieobecne zndme a vnimané pre svoje
nadstandardné alebo luxusné charakteristické
znaky alebo vlastnosti, a ako také je
povaZované prevazne za Sportové, kultirne,
zabavné a/alebo turistické miesto
vyhladdvané najmé pre vol'nocasové aktivity.
Napriklad za vyhlasené miesta mozno
povazovat’ golfové, zdbavné alebo lyZiarske
rezorty, kasina a iné hazardné zariadenia,
vSetky druhy akvaparkov, vinice atd.
Geografickd poloha miesta sama osebe
automaticky nerobi miesto vyhlasenym;

Miesto sa povazuje za extravagantné, ak je
vSeobecne zname a vnimané ako luxusné a
vynimoc¢né. Napriklad, za extravagantné
miesta sa vo vS§eobecnosti povazuji pat’ a viac
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D)

The Professional Event must be conducted ina
suitable, not declared, or extravagant place,
duly reflecting the main purpose of the
Professional Event. The professional event
must take place in an appropriate place meeting
the following qualification criteria:

1. The place where the Professional Event is

organized or conducted, as well as its
equipment, must not be a motivation for most
participants to participate in the Professional
Event. This includes both the geographical
characteristics of the site and its facilities;

The Professional Event must always be
organized or conducted in a place which can
reasonably be expected to be chosen by the
participants of the Professional Event as the
venue of this Professional Event, even if all
costs associated with their participation in the
Professional Event would be borne by them
alone.

The professional event must always be
organized or conducted in a suitable place,
which is not itself declared or extravagant;

4. A place is considered to be suitable for the

organization of the Professional Event if the
main purposes of its usual use include the
organization of professional, educational or
scientific events, or if it is generally known to
be used for those purposes and is properly
equipped for it;

5. A place is considered to be declared if it is

generally known and perceived for its above-
standard or luxurious characteristics or
properties, and as such is considered to be
predominantly sports, cultural, entertainment
and/or tourist destination sought mainly for
leisure activities. For example, golf,
entertainment or ski resorts, casinos and other
gambling establishments, all kinds of water
parks, vineyards, etc. can be considered as
declared places. The geographical location of
a place by itself does not automatically make
the place declared;

6. A place is considered to be extravagant if it is

generally known and perceived as luxurious and
exceptional. For example, five or more star
hotels, out-of-town facilities in castles and
manors, etc.
extravagant places;

are generally considered as

The Professional Event must always be
conducted outside the period for which the
venue is normally considered to be declared. For
example, if a place is primarily known for its
accessibility to ski resorts in the winter season
(from 1 December to 31 March), no professional
events should be organized in such a place in



3.2.

3.3.

hviezdi¢kové  hotely, mimo  mestské
zariadenia v zdmkoch a kastiel'och atd’;

7. Odbormé podujatie musi byt vzdy usporadivané
mimo obdobia, pre ktoré sa dané miesto
zvyCajne povazuje za vyhldsené. Napriklad,
ak je miesto primdme zname svojou
dostupnostou k lyZiarskym strediskam
v zimnej sezéne (od 1.12. do 31.3.), v zime by
sa na takomto mieste nemali organizovat’
odborné podujatia, okresné mestd sa
povolené. Avsak ak je vzdialenost' tychto
lyziarskych zariadeni od miesta vi¢sia ako 10
kilometrov po pozemnych komunikéciach,
dané miesto je mozné povaZzovat' za vhodné
a nie za vyhlasené,

8. Ak je Odborné podujatie organizované alebo

usporadiivané na mieste, ktoré umoziiuje
vyuzivat jeho vlastné alebo pridruzené
vol'nocasové zariadenia (t. j. také, ktoré nie su
zamerané na odborné, vzdeldvacie alebo
vedecké pouzitie), pouZitie takychto zariadent
nikdy nesmie tvorit' sGlast’ akychkolvek
platieb zo strany spoloénosti Medison v rdmci
sponzorovania alebo podpory Odborného
podujatia, a nesmie byt ani skryté v Ziadnej
kalkulacii pripravene;j subjektom
prevadzkujicim prisludné miesto, pri¢om
Ggastnici Odborného podujatia su povinni
sami si hradit vSetky ndklady spojené s
pouzivanim tychto zariadeni. Organizator
Odborného podujatia je povinny zabezpetit
a pisomne vyhlasit', Ze G&astnici Odborného
podujatia nebudi mat’ pristup k takymto
volnotasovym zariadeniam ako suCast
registraéného alebo astnickeho poplatku ani
ubytovania, a to ani vo forme zvyhodneného
pristupu alebo zl'avy.

Medison sa zavizuje poskytnat Organizitorovi
informécie, tidaje a podklady potrebné pre splnenie
predmetu tejto Zmluvy. Medison vyhlasuje, ze sa
pred uzatvorenim tejto Zmluvy oboznéamil
s programom Odborného podujatia (Priloha €. 1).
Zmluvné strany sa dalej zavizuju, Ze si budd
poskytovat’ potrebnii si¢innost’ pri plneni zavazkov
z tejto Zmluvy a navzdjom sa budt veas informovat’
o vietkych skuto¢nostiach potrebnych pre ich
spolupracu podl'a tejto Zmluvy, najma vzajomne si
oznamovat’ vietky zmeny a ddlezité okolnosti.

S uzatvorenim a plnenim tejto Zmluvy nie st
spojené Ziadne sluzby, protisluzby alebo iné
vyhody nez tie, ktoré s vyslovne uvedené v tejto
Zmluve. Ugelom tejto Zmluvy a poskytnutia
Finanénych prostriedkov nie je poskytnutie
akéhokol'vek neopravneného prospechu osobam,
ktoré maji vplyv na predpisovanie, predaj alebo
vydaj vyrobkov, ktoré distribuuje spolo¢nosti
Medison, ani neoprivnené ovplyviiovanie
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winter, district towns are allowed. However, if
the distance of these ski facilities from the place
is greater than 10 kilometres by road, the place
may be considered appropriate and not declared;

8. If the Professional Event is organized or
conducted in a place that allows the use of its
own or associated leisure facilities (i.e., those
not intended for professional, educational, or
scientific use), the use of such facilities must
never form part of any payments by the
company. Medison as part of the sponsorship or
support of the Professional Event, and may not
be hidden in any calculation prepared by the
entity operating the venue, and the participants
of the Professional Event shall be obliged to bear
all costs associated with the use of these
facilities. The Organizer of the Professional
Event shall be obliged to ensure and declare in
writing that the participants of the Professional
Event will not have access to such leisure
facilities as part of the registration or
participation fee or accommodation, even in the
form of preferential access or discount.

3.2 Medison undertakes to provide the Organizer with

the information, data and documents necessary to
fulfil the subject of this Agreement. Medison
declares that before the conclusion of this
Agreement, became acquainted with the program of
the Professional Event (Annex No 1). Parties further
undertake to provide each other with the necessary
cooperation in the fulfilment of their obligations
under this Agreement and to inform each other in
time of all facts necessary for their cooperation
under this Agreement, in particular, to notify each
other of any changes and important circumstances.

3.3 No services, consideration or benefits other than

those expressly set forth in this Agreement are
associated with the conclusion and performance of
this Agreement. The purpose of this Agreement and
the provision of the Funds shall not be to provide
any undue benefit to persons who influence the
prescription, sale or distribution of products
distributed by Medison, nor to unduly influence the
independent decision-making of such persons in
relation to Medison.



3.4.

3.5.

3.6.

nezdvislého rozhodovania tychto 0sdb vo vztahu k
spoloénosti Medison.

Organizéitor vyhlasuje, Ze zorganizuje Odborné
podujatie tak, aby nebol naru§eny zdkonny rozsah
poskytovania zdravotnej starostlivosti Ziadneho
zdravotnickeho pracovnika alebo poskytovatela
zdravotne;j starostlivosti alebo ich zamestnancov, a
takym spdsobom, aby vykon Einnosti podla tejto
Zmluvy nebol (i) na tkor €asu potrebného na
poskytovanie zdravotnej starostlivosti akymkol'vek
pacientom v  starostlivosti  akéhokol'vek
zdravotnickeho pracovnika alebo poskytovatela
zdravotnej starostlivosti alebo ich zamestnancov,
(ii) v rozpore so schvéalenymi ordinaénymi
hodinami zavaznymi pre akéhokol'vek
zdravotnickeho pracovnika alebo poskytovatela
zdravotnej starostlivosti alebo ich zamestnancov, ¢i
(iii) v rozpore s povinnostami akéhokol'vek
zdravotnickeho pracovnika alebo poskytovatela
zdravotnej starostlivosti alebo ich zamestnancov
voéi ktorejkol'vek zdravotnej poistovni. Pokial
bude Organizator pri plneni tejto Zmluvy vyuzivat
priestory alebo vybavenie akéhokol'vek iného
subjektu, Organizator vyhlasuje, Ze si na tento ucel
obstaral akykol'vek potrebny suhlas dotknutého
subjektu a plnenie tejto Zmluvy nebude porusenim
akychkolvek povinnosti Organizatora voéi
dotknutému subjektu.

Za sluzby, plnenia a/alebo nédklady, ktoré nie su
uvedené v tejto Zmluve alebo v zaviznej
prihlaske/Objednavke, nie je  Organizitor
opravneny poZadovat' od spolo¢nosti Medison
ziadnu thradu.

Organizétor potvrdzuje, Ze bude dodrziavat’ vietky
platné pravne predpisy a etické kodexy prijaté za
uCelom zabranenia poskytovaniu Uuplatkov a
korupcii (dalej aj ako ,,protikorupénd legislativa®).
Organizator sa zavézuje, Ze priamo alebo nepriamo
nepontkne resp. neposkytne akékol'vek plnenie
verejnému Cinitelovi alebo akejkol'vek inej
fyzickej alebo pravnickej osobe alebo institicii, na
ktoré sa vztahuje protikorupénad legislativa, za
ucelom:

a) ziskania alebo udrzania obchodu pre
spolo¢nost’ Medison,

b) neprimeraného ovplyviiovania konania
alebo rozhodovania v prospech spolo¢nosti

Medison,
c) ziskania neprimeranej vyhody pre
spolo¢nost’ Medison.

Organizétor sa zavédzuje viest’ presné a prehladné
zdznamy o vykonanych transakciach a platbach. Ak
Organizator porusi alebo z akéhokol'vek dovodu
nadobudne podozrenie, Ze mohol porusit’ v tejto
asti uvedené povinnosti, je povinny bez meSkania
pisomne informovat’ spolo¢nost Medison a

3.4 The Organizer declares that will organize the
Professional Event in such a way that the legal scope
of healthcare provision of any healthcare worker or
healthcare provider or their employees is not
violated, and in such a way that the performance of
activities under this Agreement is not (i) at the
expense of time required for healthcare provision to
any patient in the care of any healthcare professional
or healthcare provider or their employees, (ii) in
violation of approved office hours binding on any
healthcare professional or healthcare provider or
their employees, or (iii) contrary to the
responsibilities of any healthcare professional or
provider healthcare professionals or their employees
against any health insurance company. If the
Organizer uses the premises or equipment of any
other entity in the performance of this Agreement,
the Organizer declares that has obtained any
necessary consent for this purpose and the
performance of this Agreement will not violate any
obligations of the Organizer to the entity concerned.

3.5 The Organizer shall not be entitled to demand any
payment from Medison for services, performances
and/or costs not specified in this Agreement or in a
binding application/order.

3.6 The Organizer confirms that will comply with all
applicable laws and codes of ethics adopted in order
to prevent the provision of bribes and corruption
(hereinafter also referred to as "anti-corruption
legislation"). The Organizer undertakes not to
directly or indirectly offer or fails to provide any
performance to a public official or any other natural
or legal person or institution subject to anti-
corruption legislation for the purpose of:

a) acquiring or maintaining trade for Medison,

b) unduly influencing proceedings or decisions in
favor of Medison,

c) obtaining a disproportionate advantage for
Medison.

The Organizer undertakes to keep accurate and clear
records of transactions and payments made. If the
Organizer violates or for any reason became suspicious
that may have violated the obligations set out in this
section, shall be obliged to inform Medison in writing
without delay and to cooperate with Medison in
reviewing and documenting these facts.

Page 7 of 10



4.1.

4.2.

spolupracovat so spolo¢nostou Medison pri
preskimavani a dokumentovani tychto skutocnosti.

Podmienky poskytnutia Finanénych
prostriedkov

Medison  zaplati = Organizatorovi  financéné
prostriedky na zéklade faktiry vystavenej

Organizatorom a dorugenej spolo¢nosti Medison,
splatnej do 30 dni odo diia dorucenia faktury
spolo¢nosti Medison, bankovym prevodom na
bankovy et Organizitora uvedeny v zéhlavi tejto
Zmluvy. Faktira vystavend Organizatorom musi
spiiat vietky zékonné nalezitosti datiového
dokladu, uctovného dokladu a dafiového dokladu
DPH. V pripade, ze faktira neobsahuje vSetky
pozadované nélezitosti alebo nie je spravne
vystavend, spolo¢nost Medison je oprdvnend
takato faktaru vratit s presnym oznacenim
vSetkych tvrdenych nedostatkov bez zbytoéného
odkladu, najneskoér do 10 pracovnych dni od
dorucenia, spdt’ Organizatorovi na opravu alebo
prepracovanie, priCom plynutie lehoty splatnosti
danej faktury sa preruSuje a znovu zacne V
povodnej dizke az ditom dorudenia spravne
vystavenej alebo opravenej faktiry spoloCnosti
Medison. Ak je Organizator agentfira alebo iny
podnikatel'sky  subjekt, ktory  organizaéne
zabezpecuje Odborné podujatie pre profesijni
alebo odbornll  organizdciu  zdravotnickych
pracovnikov alebo pre neziskovi entitu, Zmluvné
strany potrvdzujl, Ze prijimatelom Prispevku je
odborné organizacia zdravotnickych pracovnikov,

resp. neziskovd entita, priom Organizator
predstavuje  platobné miesto na zaplatenie
prispevku.

Organizétor vyhlasuje a zaruCuje, ze sluZby opisané
a poskytované na zéklade tejto zmluvy alebo v
ramci tejto zmluvy neznamenaju Ziadny prevod
hodnoty ani ziadne pefazné alebo nepefiazné
vyhody pre zdravotnickych pracovnikov alebo
zdravotnicke organizédcie. Organizator vo vlastnom
mene a na vlastni zodpovednost' splni vSetky
dafiové a odvodové povinnosti uloZené platnymi
pravnymi predpismi.

4.3. Organizator sa zavdzuje bez zbyto¢ného odkladu

44.

vystavit’ a odovzdat’ spolo¢nosti Medison pisomné
potvrdenie, v ktorom bude uvedené, Ze nedoslo k
prevodu pefiaznych alebo inych plneni, ak boli
poskytnuté priamo alebo nepriamo zdravotnickemu
pracovnikovi alebo zdravotnickej organizécii v
stvislosti s odbornym podujatim alebo inak.

Organizator zodpovedd za presnost, uplnost’ a
spravnost’ tdajov a informacii, ktoré Organizator
poskytuje spolocnosti Medison v suvislosti s
plnenim povinnosti podl'a tejto Zmluvy a Zékona o
liekoch. V pripade poruSenia tychto povinnosti
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IV. Conditions for granting the Funds
4.1 Medison shall pay the Funds to the Organizer on the

basis of an invoice issued by the Organizer and
delivered to Medison, due within 30 days from the
date of delivery of the invoice to Medison, by bank
transfer to the bank account of the Organizer
specified in the header of this Agreement. The
invoice issued by the Organizer must meet all legal
requirements of the tax document, accounting
document and VAT tax document. If the invoice
does not contain all the required details or is not
issued correctly, Medison is entitled to return such
an invoice with an exact indication of all alleged
deficiencies without undue delay, no later than 10
working days from delivery, back to the Organizer
for repair or revision, the due date of the invoice is
interrupted and resumed in its original length on the
day of delivery of the correctly issued or corrected
invoice to Medison. If the Organizer is an agency or
other business entity that organizes professional
event for professional or professional organization
of healthcare professionals or for a non-profit entity,
the Contracting Parties confirm that the recipient of
the Funds is a professional organization of
healthcare professionals, resp. non-profit entity,
where the Organizer is the place of payment for the
Funds.

4.2 Organizer represents and warrants that the services

described and provided pursuant to or in the
framework of this Agreement, do not entail any
transfer of value or any monetary or non-monetary
benefits to healthcare professionals or healthcare
organizations. The Organizer shall, on its own
behalf and on its own responsibility, comply with all
tax and levy obligations imposed by applicable law

4.3 The Organizer undertakes to issue and hand over

without undue delay to Medison a written
confirmation stipulating that non transfer of
monetary or other benefits where provided directly
or indirectly to a healthcare professional or
healthcare provider in the context of the
Professional Event or otherwise.

4.4 The Organizer shall be responsible for the accuracy,

completeness and accuracy of the data and
information provided by the Organizer to Medison
in connection with the fulfillment of obligations
under this Agreement and the Medicines Act. In the
event of a breach of these obligations, the Organizer
shall be liable for the damage caused to Medison in
accordance with the provisions of the generally



5.1. Pre

Organizitor zodpovedd za $kodu spdsobenu
spolo¢nosti Medison podla ustanoveni vieobecne
zavéznych pravnych predpisov o zodpovednosti za
Skodu. Organizitor posle spolo¢nosti Medison
akykol'vek material, v ktorom je uvedené meno a
logo spolo¢nosti Medison v dostatoénom predstihu
pred podujatim, aby ich spoloénost’ Medison mohla
preskimat’ z pravneho hladiska a z hladiska
dodrziavania predpisov.

V. Kontaktné osoby a oznimenia

ucely vzdjomnej komunikicie medzi
Zmluvnymi stranami a zasielania ozndmeni podla
tejto Zmluvy s kontaktnymi osobami:

Za spolo¢nost’ Medison:

Meno a priezvisko: Katarina Zazrivcova
Adresa: Suché Myto 1,811 03 Bratislava
Email

Tel.:

Za Organizatora NUDTaRCH.:
Meno a priezvisko: Ing. Miroslava MiStunova, PhD.,

MPH

5.2.

6.1

6.2

Email:
Tel.:

O zmene kontaktnych udajov alebo kontaktnych
0s6b je dotknutd Zmluvnéd strana povinnd druhu
Zmluvni stranu informovat bez zbytoéného
odkladu.

V1. Ziverecné ustanovenia

Zmluva nadobuda platnost’ a u¢innost’ dilom jej
podpisania vSetkymi Zmluvnymi stranami.

Medison mdze pisomnym ozndmenim
Organizatorovi od tejto Zmluvy s okamzitou
platnost'ou odstupit’,

(a) v pripade zdvazného poruSenia akejkol'vek
povinnosti alebo vyhldsenia Organizatora
podrla tejto Zmluvy, alebo

(b) v pripade, ak by Odborné podujatie alebo
akékol'vek jeho ¢ast mohla byt spravnymi
organmi alebo Etickou komisiou Asociacie
inovativneho farmaceutického priemyslu (d’alej
len ,,ATFP*) vnimana ako v rozpore s pravinymi
predpismi alebo s etickymi kddexmi, ktorymi je
spoloénost’ Medison viazana, vratane, nie vSak
vyluéne, s Etickym kdédexom AIFP (a to najmé
na zéklade rozhodnutia, usmernenia alebo inak

binding legal regulations on liability for damage.
Organizer shall send Medison any material where
Medison name and logo is mentioned in due time
before the event so that Medison may review it from
a legal and compliance perspective.

V. Contact persons and notifications

5.1 For the purposes of mutual communication between

5

6.1

6.2

the Parties and the sending of notifications under
this Agreement, the contact persons are:

For Medison:

Name and surname: Katarina Zazrivcova
Adress: Suché Myto 1, 811 03 Bratislava
E-mail:

Phone:

and

For the Organizer NUDTaRCH.:

Name and surname: Ing.Miroslava MiStunova,
PhD., MPH

E-mail:

Phone:

2 The affected Party shall be obliged to inform the
other Party without undue delay about the change of
contact data or contact persons.

VL Final provisions

The Agreement shall enter into force and effect on
the date of its signing by all Parties.

Medison may withdraw from this Agreement with
immediate effect by written notice to the Organizer,

(a) in the event of a serious breach of any obligation
or declaration of the Organizer under this
Agreement, or

(b) where the Professional Event, or any part of it,
could be perceived by the governing bodies or
the Ethics Committee of the Association of the
Innovative Pharmaceutical Industry (hereinafter
referred to as the “AIFP”) as violating the laws
or codes by which Medison is bound, including,
but not limited to, the AIFP Code of Ethics. (in
particular on the basis of a decision, guideline or
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znamej interpretacie tychto pravnych predpisov
alebo kodexov).

Pokial’ boli v Case odstupenia od tejto Zmluvy
Finanéné prostriedky zo strany spolocnosti
Medison uz zaplatené, Organizator je povinny tieto
Finanéné prostriedky v plnej vyske spolo¢nosti
Medison vratit, pokial eSte neboli poskytnuté
plnenia. Finanéné prostriedky za VPV sa nevracaju.
Dodato¢nd lehota sa bude poskytovat’ len
v pripadoch, ak je odstranenie porusenia redlne
mozné.
6.3 Pokial nie je v tejto Zmluve uvedené inak, pravne
pomery Zmluvnych strdn z nej vzniknuté sa
spravuju prislusnymi ustanoveniami Obchodného
zakonnika a slovenskym pravnym poriadkom.

6.4 Této Zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach,
z ktorych Medison obdrzi jedno vyhotovenia tejto
Zmluvy a Organizitor obdrZi jedno vyhotovenie
tejto Zmluvy.

6.5 V pripade akychkol'vek sporov ktoré vznikni v
suvislosti s touto Zmluvou, tieto budu rieSené
prednostne dohodou, ak k nej neddjde tak pred
prislusnym vSeobecnym slovenskym stdom v
zmysle zakona ¢. 160/2015 Z. z. Civilny sporovy
poriadok, v platnom a uéinnom zneni (d’alej len

»CSP).

6.6 Téato Zmluva bola vypracovand v slovenskom
a anglickom jazyku s rovnakym obsahom. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze v pripade sporu sa jej vyklad

riadi slovenskou verziou tejto Zmluvy.

6.7 Zmluvné strany vyhlasuju, Ze tato Zmluvu uzatvorili
slobodne, vazne a bez omylu, nebola uzatvorend v
tiesni ani za napadne nevyhodnych podmienok,
Zmluvu si precitali, jej obsahu porozumeli a na znak
stihlasu s jej obsahom ju podpisuju

V/Place SEAT 1S LA vE dha/dated 43 . 7. Z(]ZL’

otherwise known interpretation of these laws or
codes).

If the Funds has already been paid by Medison at the
time of withdrawal from this Agreement, the
Organizer shall be obliged to return this Funds in
full to Medison if services have not yet been
provided. Funds for VPV are not returned. An
additional period shall be granted only in cases
where the elimination of the breach is realistically
possible.

6.3 Unless this Agreement stipulated otherwise, the rights
and obligations arising from this Agreement shall be
governed by the relevant provisions of the
Commercial Code and subsidiary of other
legislative of the Slovak Republic

6.4 This Agreement is made in two copies, of which
Medison receives one copy of this Agreement and
the Organizer receives one copy of this Agreement.

6.5 Any disputes that may arise under this Agreement,
these will be solved preferentially by settlement,
unless shall be submitted by the Parties to the
Slovak general court competent pursuant to the Act
No. 160/2015 Coll. Civil Procedure, as amended
(hereinafter as “Civil Procedure”).

6.6 This agreement has been prepared in both the Slovak
and the English language having identical content.
Parties agree that in the case of any dispute, the
Slovak version of this Agreement shall govern its
interpretation.

6.7 Parties declare that they have concluded this
Agreement freely, seriously and without error, it
was not concluded in distress or under noticeably
unfavourable conditions, they have read the
Agreement, understood its content and sign it as a
sign of agreement with its content.

V/Place J). Srimotiivy

dita/dated _ /4.3 401 4

L

Medison Pharma s.r.o.
PharmDr. Katarina Tulinské

Na zdklade plnej moci/ Power of attorney

7

Nudtarch, n.o.Do’éy Smokovec
Ing.Miroslava Mi$tunova, PhD., MPH

Director
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